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{n nome & per conto del mittente
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7 tutta Europd )
Ziaia, 25 - 70125 Bari
RO Lotto 48 Modulo 1C

At

1 Sender (name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer (nom, adresse, pays) e 1
A\\ LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
SRR e This carrlage is subject notwithstanding Ce Transpoert est sourmis, nonebstart toute
M ag na PT B .V. & co. KG any clause to thecontary, to the clause contralre, a la convention relative
Convention on the Contact for the au contract de transport international de
Uerman n-Haﬂ n"‘?yer'str- 1 ; 741 99 International Carriage of goods by road marchandise par roule (CMR)
ntergruppenbac lemy
2 Consignee (name, address, country) 16 Carrer (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
Manufacture Alpine Dieppe GROUPE CAT
Avenue de Breaute
F-76200 DIEPPE
3 Place of dellvery of the goods (place, country} 17 Successive carrlers (name, address, country)
Lieu prévu pour la liveaison de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Lieu o
Dieppe
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of recaiplof the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observations
1 3-1 2.2022 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached documents
Documents annexes
Warenbegleitschein-Nr.: 289021
6 Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Gross weight kg 12 Volume m’
Margues ¢l numéros Nombre des colis Mode d'emballag Nature de la marchandise No. Statistigue Poids brut kg Cabiage m?
Delivery Reference Cust.P.No Qty UoM No.Boxes HU Description Gross Wit.
7284700 P350236101 320109732R 8 PC 1 Rack Renaultt DCT 300 728,800
7284701 P350236101 320104073R 32 PC 4 Rack Renault DCT 300 2.933,760
7284742 320109732R 8 PC 1 Rack Renault DCT 300 728,800
7284743 320104073R 72 PC 9 Rack Renault DCT 300 6.600,960
[Total Boxes: [Total Wt.Kg
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoil  |Numéro d'opliqualte Numéro UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Monnais Le destinataire
he9 Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de |'expeditever (formalites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Accessoires
Container No: Varlous/Divers 4+
Seal No: Total to pay
Tolul 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to freight payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko IF g |
Not free / Non Franco ree carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabliea MOd ugno (BA Réception des marchandises Date
22 23 I on/le 20

Ufficio dep. clo-HZBARE : i
g_';!i'f{cle rg’ﬁ’grlhux er Signature an@ sGupp@llin GiARd mas“m:égig) Signature and stamp of the consignes
BiTishu NI 4BReaE0de Y expediteuer Signature et tif :‘ HA tnﬁrﬁp&rtegs 52 OFG A i R Signature et timbre du destinataire
25 Informatio to dete-mine the tanff removal withborder crossingfo| () 2 63 370 7 e-mdil trfo@tiestos
From To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des palettes

Type Number No exchenge Il

No exchange

change

Dadrnge  |Type [XT]
|Eu|u—r‘nﬂt:(.
ox palle

Zuru-Zallel
3ax pallet
Simple pallst

Simple pallar

26 Carriers contractor

Receiver contirmation / date / signature

27 OIl. Characteistic Load cavacity i1 KG

Driver contirmation / date / signature

Car

Trailer

Used Gen Nr

[CInational

[Ceilaterl Jes [Jeenr
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:
T Sunens Ioamy, o, comivy] INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer (nom, adresse, pays) @
A\\ MGNA LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
e s T This carriage is subject notwithstanding Ce Transpert est sourmis, nonobstart toute
Mag I'I a PT B-V- & CO. KG any clause to theconlary, tothe clause contralre, a la convention relative
Convention on the Contact for the au contract de transpert international de
Uerman n- Haﬂ%n I'I'heyer'stl'. 1 y 741 99 International Carriage of gouds by road marchandise par routs [CMR)
ntergruppehbac femmy
3
_la' 2 Conslgnee (name, address, country} 16 Carrier (name, address, country)
§ Destinatalre (nom, adresse, pays) Transporteurs [nom, adresse, pays)
= ' '
=
: Manufacture Alpine Dieppe GROUPE CAT
g Avenue de Breaute
¥
= F-76200 DIEPPE
2
-]
% 3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers (name, address, country)
2w Lieu prévu pour la livralson de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
53
2 5 Place / Lieu
3 .
3 Dieppe
R Country / Pays
23 Frankreich
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date ce la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
T Date / Cate 18 Carrier's reservations and observations
i
3 13-1 2-2022 Réserves et observations des transporteurs
- 4 i
E 5 Atlached documents
i Documents annexes
8 Warenbegleitschein-Nr.: 289021
7
Lt & Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Gross weight kg 12 Volume m?
§ Miarques el numeroy Nombre des colis Mode d'emballage Nalure de ls marchandiss No. Statistigus Poids brut ky Cabage m*
E |15 10.992,320
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Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoit  [Aumera d’'oplqualte Numéro UN Group d'emballage A payer par LUexpediteur Monndie Le destinalaire
ho9 T reight/Prix de transport
2
3 Reduction/Réductions
E 13 Sender’s instructions [Customs and other formalities) |subtotal/Solide
Instruction de I'expediteuer (formalites douanéres et autres) Surcharges/Supplements
A Incidental expenses/Frais
";' § Accessoires
4| Container No: Varlous/Divers 4
Seal No: Total to pay
> Total 4 payer
'.jl': 14 Reimbursement/Remboursement
c
g- 15 Directions as to freight payment 20 Special agreements
g Prescription affranchissement Conventions partculiéres
S free / Franko .
? Aot tree / Aon Franco ree carrlier
E
2 21 Printed on 24 Goods recelved Date
% Etablie a MOdugno (BARI) 13.1 2.2022 Réception des marchandises  Date
i |2 23 onfle 0
5 in nomo & per conto del mittente XA016LC
H MAG
E %ﬁﬁm’g’%’ﬁ Lhe sénder Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
3"' Biptissursicd4neasaden expaditeuer Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinataire
2 25 Information to dete*mise the tanff “emoval with border crossings
= F-om To ki Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes
Type Number Ne exchange Zachange  1Type Aurmbet No exchange *ychange
Suru-allel EuryPallet
oz plet Aox palle:
[Smple paiist Umple paler
26 Carriers contracior
Receiver confirmation / date / signature Driver contirmation / date / signature
27 Off. Characteistic Logd vavgoly i1 KG
Car
E;_ Trailar
g Used Gen Nr [CInational [Jeitateral CJec [Jcemr




Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

Manufacture Alpine Dieppe
Jean Rédélé S.A.S
Avenue de Breaute

76200 DIEPPE
FRANKREICH

N MAGNA

Delivery no. / Date:

Purch. ord. no.:
Purch. ord. Date:

Supplier's no.:
Order no. / Date:
Customer no.:

Consignee:

Packager Int. Cons.:

Person in charge:
Tel. no. / Fax:

loading station:
183GB-10

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight 728,800 KG Net weight 548,800 KG

7284700/ 13.12.2022
630816

0025566103

869492 / 06.12.2022
10006847

30007539

01 Serie
D#Oronzo, Giuseppe
+39/0805858-645 / 654

Material
Description

ltem

Quantity

Weight

000010  2510001417-002
41-BVA ASS DW5 009
Customer article number:
TBA-501665

Rack Renault DCT 300

Customer article number:

320109732RPosition2
900001

MFM---1353
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery:
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8 PC

PC

FCA VAT Warehouse Modugno (BA)

548,800 KG

180 KG

MAGNA does not accept the RENAULT Global Terms and Conditions as basis for the activities and
deliveries to RENAULT and other associated companies. All services, activities and deliveries from MAGNA
to RENAULT and other associated companies are based on the conditions as agreed in DW30 specific

F3 contract dated 18.12.2015.

shipped from VAT warehouse Bari
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Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

www.magna.com

Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

Handelsregister Niederlande
Firmennr. 65999568
Geschaftsfihrer:

Sandro Morandini

Thomas Klett

Bankverbindung:
Commerzbank AG

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRESDE FF 604



e AN AAAGRNIA

MAGNA PT BV KG
Hermann-Hagenmeyer Strasse, 1
74199 UNTERGRUPPENBACH
GERMANY V.A.T. id no. IT00135049997

Lettera di vettura internazionale

N 32950

Questo trasporto &
sottomesso, nonostante
qualungue clausula
contraria alla convenzione
relativa ol contratto di
trasporto internazionale di
merci su strada

2 Destinatario

Renault
Stab. di Alpine Dieppe

Avenue de Breaute
76200 Dieppe
France

16 Trasportatore

FRANCE
IDEM

GROUPE CAT

3 Luogo previsto per la consegna

Stab.di  Alpine Dieppe
Avenue de Breaute

76200 Dieppe

France

17 Trasportatori successivi

4 Luogo e data della presa

Via dei Ciclamini,4

18 Riserve ed osservazioni del trasportatore

70026 Modugno (Bari) 13/12/2022
Italia
6 Contrassegni ¢ numeri 9 Denominazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12 Vol. m3
S Digcnuminti Slleghie Gearboxes for car assembl
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
7284700 320109732R 8 PZ 1 RSARACK 300 724
7284701 320104073R 32 PZ 4 RSARACK 300 2915,2
/] } L w =

Classe Cifra ettera ADR 5 colli 3639,20 Kg

taxi 19 convenzioni particolari

20 Da pagare per: Mittente Valuta

Destinatario

Prezzo trasporto

Abbonamento

14 Istruzioni per il pagamento del nolo

O Franco O Assegnato

Saldo

Maggiorazioni

21 Compilsto a

Modugno (Bari) - Italia 13/12/2022

Supplementi

Totale

115 Rimborso

In nome e per conto del mittente

A\ RMAGRNIA

Via dei Ciclamini,4 Tipe mezzo
70026 Modugno (Bari)

Partita IVA 04886850728 Bilico

Luogo
Targa mezzo

22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e timbro del trasportatore 24 Merce ricevitta

Data

XA016LC Firma e timbro del destinatario

When performing transport activities, the carrier is obliged to comply with the rules existing in terms of road traffic and especially those related to the content of the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and following amendments: art. 61- dimensional tolerance; art. 164- placing the load on the velicles; art 174 —driving duration of the vehicles. The activities of
loading of the goods and distribution of the load on the axles is to be borne exclusively by the earrier which must make sure they are safely fustened by means of specific belts and/or straps

and everything related fo road fransport according to the safety rules provided. Particularly, the carrier is obliged to check personally that the goods are loaded in such a way to offer the

mucimum safety during transportation; moreover it does not have to exceed any weight limits of the vehicle and dimensions, The contractor and/or recipient are not liable for any failure to

comply with the instructions, with explicit obligation to indemnify the Customer and/or the Recipient against any penalty received for the non-compliance with the law and except for the

repetition for additional payments.




